
Rimaszombat, 1S83. deczcmber 23 51. szám

Szerkesztőséért iroda:
Rimaszombat, Rimasor 23. 
sz. a. — Ide intézendő a lap 
szellemi részét érdeklő min­
den közlemény és levelezés.

Bérnientetleu {levelek nem 
fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
viszs/a.

Előfizetési díj:
Egész évre . . . 4 fit.
Fél évre . . . .  2 frt. 
Negyed évre . . 1 frt.

Egyes szám ára 10 kr.

VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

b i í .t  v a s .4h m i m í  >

Negyedik évfolyam.

Kiadó-hivatal :
R.-szombat, Losonczi-utcza 
24. sz. Rábely Miklós könyv­
nyomdájában. — Ide intő- 
zendők a kiadóhivatalt illető 
e lő f iz e t é s i  pénz-, hirdet­
mény-, nyilttér- és felszó­

lamlások.

térfogata

Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor

. . . . 5 kr. 
B é ly e g d íj: minden beik­

tatás után . . ÜO kr.

Nyilttér:
Egy sor 20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A ^Gömör-Kishont•* * kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz.. nemkülönben minden hazai postahivatal. Az olóüzetesek legczélszerübben posta­
utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.

A letűnt csillag.
Ez is olyan volt mint a többi. — Ott ragyo­

gott keleten, hogy sugarainak fényével elhomályo­
sítsa társait: csodálkozásra ragadja a főnkéit leikéit; 
ámulatba ejtse a tudatlant, — de magához édesgessen 
bűvös varázserejével boldogot s boldogtalant, — s 
aztán rövid idd múlva letűnjék az ég azúrjáról, hagyva 
maga után sötétséget, kishitűséget, gunykaczajt üt­
ött egv kis reményt, de nagymérvű kétségbeesést 
még azok között is, kik várták s igy hittek, remél­
tek és bíztak benne.

Es ettől kezdve folyton keresik, pedig csaknem 
kétezer év tűnt el azóta.

Keresi a s z e g é n y  füstös kunyhója düledezó 
falai között, keresi a g a z d a g  kincshalmaza mellett, 
az ü g v e f o g v o t t  eszméinek zűrzavarában, aO %/ %
b ö l c s  az érzékelhető és gondolati világ összes bi- 
rodalniában, a boldog-szerelmes kedvesének csil­
logó szemében, a m e g c s a l a t o t t  fájdalmának 
tengerében, — s mind hasztalan.

A s z e g  é n y t folyton rettegésben tartja a hol­
nap; a g a z d a g o t  lebilincseli kincshaímazának 
csillogása és csengése: az üg v e fo g v o tt nem tudr*  7 c  *. “  *

kibontakozni az eszmék romjai közül; a bölcset  tév­
útra vezeti a fold titokzatos mélyével, az ég kifúr- 
készhetlcn csillagvilágával; — s inig a b o l d o g o t  
rövidlátóvá teszi szerelme és boldogsága : addig a( '  CT • 1. .

ni e g e s a l á t o t t  előtt a biztos iránvba vezető 
utat saját fájdalmának örvényei zárják cl, — s a 
csillag nincs sehol.

Pedig e nélkül az összes emberiség egész 
múltja üres ömlengés. — jelene értéknélküli gyer­
mek-játék, — jövője pedig üres ábránd, hiú csalfa 
fény, inelv a biztos révpart helvett büzhödt mo-•Z V  I  V

csárok közé vezet.
S épenazért van nekünk szükségünk e csil­

lagra. azért keresi az emberiség már csaknem két­
ezred év óta hiába.

Hiába?! Óh nem.
Tekintsünk be csak e szalmafödelü kunvhó kis

ablakán, kiket látunk a barátságos tűzhely körül? 
Egy aj>át és anyát, körültök csacsogó gyermekcso­
port. Az apa homlokán ott vannak a sötét redök, 
miket a fárasztó munka, lelketöló gondok véstek
oda láthatóm kezekkel; de e rnély redök lesimul-

%/

nak az anya mosolyára, a gyermekek pajzánsá- 
gára, s a ború .az arezröl eltűnik, mint sötétség a 
kelő nap sugarától, s a család fő szivében egy 
szent érzet, az önbizalom tüze gyűl lángra, s az 
arcz átszellemül, mert hiszen neki élni, munkál­
kodni, küzdeni és szenvedni kell azokért, kik az ő 
szivének kedvesei. Ezeknek jóléte, boldogsága köl­
csönöz neki erőt a holnapi nehéz munkára, mert 
hiszen életének nagy értéke, határozott czélja van.

Nemde a letűnt csillag kél itt fel más alak­
ban, más égen?

\ agy tekintsetek be a palotába, melynek fél- „ • t * 7 %/
reeso zugában kincsbalmaztól körülvéve aggott
térti áll. Egy eltévesztett élet egész fájdalma ül ez ar-
ezon, szemei nem csillognak többé lázasan a-kincs-
halmaz láttára, s minél fénylőbhen ragyognak arany,
ezüst s drágakő: annál s^tétebb lesz az arcz. —
He ime a megtört alak felegyenesedik, a kiaszott
arczoii szokatlan fénv vonul át, s midőn szemeit

%/

lezárja a halál angyala, akkor tudjuk meg az át­
változás okát, mert hiszen a czélttévesztett élet vég- 
lohbaíiását boldoggá tette azon tudat, hogv m*m 
éLt— hasztalanui. mert a ^halmazzá nőtt filléreket^ 
melyeket nélkülözések közt rakott össze, a közügy 
oltárára rakta az elhunyt áldozatul.

Nemde e változást ama csillag megjelenése 
idézte elő?

llát azt, ki tévedezó tekintettel, szétdult voná­
sokkal jár-kel utczáról-utezára: kinek láttára a szá­
nalom fájó érzete kél szivünkben, mi tette zavarttá?— 
mi törli* meg lelkének röpke szárnyát ?— s mi dúlta 
fel keblének érzelmeit? Hiszen ő is kereste a csil­
lagot, kereste az ég azúrján a tudomány eszközei­
vel. s mig uj meg uj világrendszereket fedezett fel, 
addig ezt megtatálnia nem sikerült; reménytelenségn

és kétely testben és lélekben megtörték őt, ki nem­
zetének bálványa vala.

Igen, mert a külvilágban kereste, s feledte az 
emberi kebelt, hol az eltűnt tanyát ütött,

Igen az emberi kebelben kell azt keresnünk, 
mert ide szállott be, s jótékony melege áthatja a 
tiszta, érző szivet, S mig elűzi onnan a hu és bá­
nat sötét fellegét, — ha fájdalom kínoz benőnket; 
addig másrészről boldogságunkat teszi édessé ; lelkesít 
bennünket minden szép, jó és nemes iránt; magtanit 
élni, munkálkodni saját magunk érdeke mellett a 
közügy, a haza felvirágzására. S zúduljon bár elle­
nünk az üldözés, megvettetés, rágalom teljes ere­
jével; üldözzön bár a kérlellietlen sors haragja: ha 
e csillagot kebelünkben meghonosíthatjuk, — mint­
hogy ez csak tiszta kebelben üthet tanyát, — bátran 
megállhatunk a vészekkel szemben, szenvedésünk 
édessé válik, örömünk pedig fel magasztal.

Legyen e letűnt csillag ismételt megjelenése 
olvasóinknak karácsonyi ajándéka!

Tisztújító megyegj iilés.
Gömörmegye tisztújító közgyűlését folyó hó 20. és 

2l-ik napjain tartotta Rimaszombatban. Mig a központi 
tisztviselők ellenjelölt nélkül állottak, addig az egyes járá­
sokban élénk mozgalom volt észlelhető a megelőzött napok­
ban. — Seregestül érkeztek már a megelőzött napon a gyű­
lés helyére választók és jelöltek hízva és remélve. — Kü­
lönösen nagy súlyt fektettek többen arra, hogy minő állás­
pontot foglal el Rimaszombat városa, s bizonyára többen 
fellélegzettek, még pedig szabadabban, midőn megtudták, 
hogy a városban lakó mogyebizottsági tagok sem egyik, 
sem pedig másik jelölt mellett tömegesen állást nem fog­
lalnak. hanem kiki saját legjobb meggyőződését követendi, 
nehogy az tűnjék ki, — mit sokan rebesgettek pusztán el­
lenszenvből. — hogy Rimaszombat városa fogja dominálni 
a megyét, s éreztetni fogja rokon vagy ellenszenvét azon 
járásokkal, melyek a székhelykérdésben mellette vagy elle­
ne küzdöttek. Ez eljárás bizonyára fényes tanúsága annak, 
hogy Rimaszombatot mint eddig, úgy ezután sem vezeten- 
dik partiális érdekek.

Reggeli D órakor nyitotta meg Fáy Gusztáv főispán

T Á E C Z A .
A krlsztkiiMlli.

(Felolvashatott deez. lU-én — a tisztnjitás előestéjén.)
Gergely pápa szerint deczember huszonöt.
Mikor a kis Jézus elérkezik hozzánk.
Ri/.ony ránk is férne, — van hozzá hűn elég, -  
Hogy szivünk oltárán tömjénnel áldoznánk.
Ma az érdek a fó, azé a diadal.
Most nem kis Jézus kell, liánéin nagy hivatal.

Rá se gondolnak ma. hogy a születésnek,
J)e a választásnak órája mint ütött.
Deczember huszonöt? Jöjjön el a hogy tud.
— Meg is érdemelnénk érte huszonötöt. —
A választást nekünk kapósabbnak látta,
1/unep elé azért tűzte — Tisza-pápa.

így hát a karácsony holnap érkezik el,
\ agy is ma vau annak az előestéje.
Mit hoz a választás? — jó vún megálmodni,
Sok embernek lesz itt nyugtalan az éje.
I gy-e, hogy jó volna égi segély néha?
Hja! elkeliett volna járni rórátéra!

Ma lett elvégezve a kandidátusnál:
Kik versenyezzenek holnap a csatába ! 
Tizenkilenez lévén a kandidáló nap :
Nem vétetett senki külön pártfogásba.
Mondván a oizottság. hogy senkihez nem húz:
Egyik tizenkilenez, másik — egy hijja húsz.

Krisztkindlinek jött a választási actus.
Csak oszt a hivatalt bölcsen osztogassák!
Kis hí ja. hogy nem jött, — csak az Isten őrzött, 
Másik krisztkindlinek a zsidó házasság.
Kedveztek még egyszer a Jézus nevének.
Hadd szülessék még most tisztán keresztyénnek.

Majd karácsony után, a tél folyamában,
A farsangon úgyis sokat bolondozunk :

A sok bolondság közt egynek az is jó lesz, 
Hogy feleségnek egy szép zsidólányt hozunk. 
Meglátjuk, hogy a kik úgy kaptunk ezeken, 
Meghal-e értünk a Krisztus nagy-penteken?

No de addig nézzük a karácsony fáját!
Szeszéi vés fácska ez. azért van sok ága!• O
Egy-egy hajlós ágon némelyiknek „prezent,“
— Hivatalképihen van akasztva rá ja .—
Más ember számára ágat azért bajta,
Eegyen mivel a port majd elverni rajta.

A kiről az újság előre hirdette.
Hogy őt megválasztják ez s ez hivatalba,
Az már a választást bizonyosra vette:
Pedig a hir, kivált lia előljár — csalfa.
Ilyenre ha bukik, egyebet mit mondjak:
Ilire futamodott, mint a rósz asszonynak.

\ ki azért remélt, mert ő jó keresztyén,
Es a Krisztus nevét segítségül kérte,
S a mellett elbukik, — hát tanuljon róla.
Eássa be, hogy a hit semmit nem tett érte. 
Pártoljon a modern Krisztushoz — a pénzhez. 
Vegyen el zsidólányt. — ha a törvény kész lesz

A kit pedig csak a hivatal boldogít.
De a vármegyénél nem tudta elérni, —- 
Más szerencsét nézzen s mindjárt induljon el 
Egy szép keresztyén lányt feleségül kérni.
Ha megtudja nyerni szivét a leánynak:
Nagy hivatalba jut — férjnek: szívkirálynak.

Akit az elbukás annyira clbusit.
w

Hogy e miatt szivét keserűség bántja:
Vidítsa érzelmét azon édes tudat.
Hogy a tisztujitás olyan mint a kártya.
Ki kártyánál s voksnál olyan szerencsétlen, —  
Annál szerencsésebb lesz majd szerelmében.

Aki nem akarja ezt nekem elhinni.
Annak csak magamat hozom tel példának :

En a kártyán vesztek, még pedig contrával 
Rezzeg szerencsével udvariok sok lánynak:
Már három leánynyal vőlegény is voltam —
Es mind szerencsésen — le is mondott rólam.

Aki úgy bukik meg most a választáson,
Hogy tisztviselő volt, kitették a szűrét, —
Mert le volt foglalva fizetése folyton,\  o  * t

Es ezt a választók betudták mint bűnét, —
Annak előnyös, hogy nem lesz hivatalba,
Mert a fizetése nem lesz lefoglalva.

Aki bizton remélt bár nem magas állást,
Hanem az ellenfél elhalászta tőle, —
Cseppet se aggódjék, maga volt az oka, 
Megyetisztviseló, hogy nem lett belőle.C 7 %/ V

Kosz helyre aspirált, más nem tehet róla,
Magasabb állásra tán megtették volna.

Akit kisebb rangba tesznek mint eddig volt,
Es ö azért talán mégis zúgolódik, —
Csináltasson mindjárt magas sarkú csizmát.
S tegyen fel czilindert — nagyobbnak Játszódik. “ 
Hogy jövedelméből fizetni is bírjon, —
Azon úgy segíthet, hogy több váltót írjon.

Aki véletlenül esik el a voksnál.
Mert hogy ó megbukjék, azt nem is gondolta.
Szép volt a gondolat, de mit ér ha füst lett;
Erősebb volt a más, — és őt félre tolta.
Gondolta volta azt. hogy ő „pitire esik,“ —
Az a gondolatja csúnyán teljesedik.

Aki már nős ember és most elbuktatják,
Ne sokat forgassa a bukást eszében.
Hauern ha vau csinos, kedves felesége:
Menjen hozzá s őtet csókolja meg szépen,
Mert ba egy szé p  a s sz o n y  c só k o l hévvel, lánggal 
Okvetlenül felér a viczispánsággal.

Hubay Miklós.



a zsúfolásig megtelt gyűlést, mig a terem karzatán díszes 
uöi közönség foglalt helyet. — Beszédében ecsetelte a köz- 
igazgatás fontosságát s a választás nagy horderejűt, mely 
bár nem oly széleskörű miut volt ezelőtt, hanem azért fon­
tos tényező az államháztartásban s a közigazgatás ennek 
lényeges része. 8 épenezért szükséges, hogy a megyebizott­
sági tagok minden személyes érdekeket félretegyenek, s bi­
zalmukkal azokat tiszteljék meg, kikben szeplőtlen jellem, 
képesség és munkakedv párosulnak,

A gyűlés megnyitása s a felhangzó éljenzés után fel­
olvastatok az igazoló bizottság jelentése, mely szerint a la­
punk múlt számaiban közlött virilis és választott megyebi­
zottsági tagok verificáltattak az alsósa.jói választó csoport 
két újonnan választott tagjának kivételével.

A névsor felolvasásával a főispán a megyebizottsági 
közgyűlést megalakuljak kijelenti.

Ekker felemelkedett Szontagh Bertalan alispán s rövi­
den jelezte a mai nap nap fontosságát, megköszöni a benne 
s tiszttársaiba helyezett bizalmat, ugv a maga mint ezek 
nevében hivatalát leteszi, s a megye hivatalos pecsétjét, me­
lyet szeplőtlenül vett át s mely felett őrködött, mint saját 
becsülete felett, épeu ily szeplőtlenül adja vissza; ezután 
után helyét elhagyja.

Szavait lelkes éljenzés követte, mely egyszersmind elő­
jele volt azon önzetlen vonzalomnak, melylyel hozzá me­
gyénk közönsége ragaszkodik,

Jegyzővé a gyűlés folyamára: Ujházy Lajos, ügyész- 
szó: Abonyi Pál, szavazatszedő biztosokul pedig: Gömöry 
János elnöklete alatt: Csider Károly, Máriássy Andor. Marko 
Sándor, Mihalik Dezső, s mint jegyző: Bornemisza László 
kineveztetvén, a választás kezdetét vette.

Egyhangúlag mngválasztattak: Szontagh Bertalan al­
ispánná, ki meghatott szavakban mond köszönetét a megtisz- 
seló bizalomért, melyet eddigi működésének kedves záloga, 
és jutalmául tart, s letévén az esküt, helyét elfoglalja: Uj­
házy Lajos főjegyzővé; Török Bálint árvaszéki elnökké: 
árvaszéki ülnökökké: Lengyel Andor, S/.eutnétery Béla és 
Szakáll Vineze. Árvagyám lett Danes Gyula, fóügvész: Abo- 
nvi Pál. főpénztárunk Kriston László, főorvos dr. Patzek 
Mór, fószámvevó id. Tőrök László. J. aljegyző Bornemisza 
László, II. (árvaszéki) aljegyző ifj. Török László, III. al­
jegyző Lukács Géza. alpénztárnok Dapsy József, alszáravevó 
Szentmiklóssy Gyula, állatorvos Lehoczky Márton.

A kandidáló bizottság jelentése szerint a r o z s n y ó i  
járás szolgabirói állomásra Kubinyi Géza volt szolgabiró 
és Hevessy József jelöltettek ki. Húsz tag névszerinti sza­
vazást kérvén, ez elrendeltetett. Beadatott összesen 216 sza­
vazat, melyből kapott Kubinyi Géza 155 öt, Hevessy József 
61-et. E szerint Kubinyi 94 szótöbbséggel a rozsnyói járás 
szolgabirájául megválasztatott.

A n a g y r ő c z e i  járásban szolgabiró lett Maiéter Ede, 
a rimaszombatiban Kubinyi Gusztáv egyhangúlag.

A ri ma s z é  esi  ben Sándor Béla felkiáltással Knbinvi 
Eerencz elleuében.

A t o r n a 11 y a i járásban ki jelöltettek : Mafla Samu és 
Szontagh Zoltán. A dolog szavazásra kerülvén, beadatott 
213 szavazat, melyből kapott Batta 49-et, Szontagh pedig 
154-et. e szerint Szontagh Zoltán a tornallyai járás szolga­
birájául 115 szótöbbséggel megválasztatott.

Szolgabirói segédekké lettek: Tomorv Géza a r o z s ­
nyói .  Kuna Aurél. (Madarász Samu visszalépvén.) a nagy-  
r óc z e i járásban egyhaugulag. A r i m a s z o  m hát i  járás­
ban három jelölt lévén, szavazat rendelletett el. Beadatott 
187 szavazat, melyből Polgáry Károly 101, Bánvay Keren ez•  CT* v t ft'

pedig S6 szavazatot kapott, igy szolgabirói segéddé 15 szó­
többséggel Polgáry Károly választatott meg. A r i m a s z é- 
c s i járásban három jelölt volt. Szavazott 200 megyebizott­
sági tag. ezek közül Lóri néz y Ferenczre szavazott 98, gróf 
Almásv ^rthurra 102. kit a főispán ennek alapján azon kö­
telezettséggel jelentett ki megválasztott szolgabirói segéd­
nek, ha egy év alatt a qualificationális törvény értelmében 
az ál 1 ara v i z s g á  t leteszi. A t o r n a l l y a i  járásban meg­
választatott Osváth Dániel, Pál György ellenében felkiáltással.

Járásorvosokká megválasztattak ismét a r o z s n y ó i  
járásban: dr. Maurer Arthur, a n a g y r ő c z e i  ben :  dr. Ta­
vas v Lajos, a r i in a s z o m b a t i  b a n : dr. Löcherer Tamás, 
a r i ma s z é e s i b  e n : dr. Yéber Ignácz, a t o r n a  Ily a i- 
b a n :  dr. Török János, mindnyájan egyhangúlag.

Kineveztettek: várnagvgyá: Clebovics József, utbizto- 
sokká: a rozsnyói járásban: Pazar Miklós, a uagyrőczeiben: 
Vietorisz Sándor, a rimaszombatiban: Pauer Károly, a ri- 
maszécsiben: Knbinvi Sándor, a tornallvaiban: Márkus 
Albert.

A választás és kinevezés befejezése után elnöklő főis­
pán felhívta a megválasztott tisztviselői kart az eskü letéte­
lére, melynek elhangzása után több halaszthat lan ügynek 
letárgyalására s a gyűlés folytatására folyó hó 21-ikének 
délelőtti 9 óráját tűzvén ki, a gyűlést bezárja.

A közigazgatás keretében működő bizottságok követ­
kezőleg alakultak meg:

A k ö z p önt i  v á I a s z t ni á u v : M.iriás>y Mór. Szent-
* * • . . .  A l l '

Folyó hú 21-ikén F á y  Gu s z t á v  főispán d. e. 9 óra­
kor megnyitván a gyűlést kinevezi: tiszteletbeli főjegyzőnek 
Bornemisza Lászlót, tiszteletbeli ügyésznek : Molnár Józse­
fet, Marton Jánost, itj. Siiteő Istvánt, Madarász Samut: 
tiszteletbeli főorvosnak: dr. Madarász Rezsőt, dr. Török 
Jánost, dr. Kalbrenner Hugót, dr. Maurer Arthurt; tbli 
szolgahirónak Pongiácz Lászlót: tbli. szolgabirói segédnek: 
Lőrinczy Ferenczet és Bányay Ferenczet; közigazgatási 
gyakornokoknak; Zebery Lászlót a rozsuyói-, Huszt Lajost 
a rimaszombati-, Lőrinczy Ferenczet a rimaszécsi-, Köncs 
Józsefet a tornallyai járásokba. Levéltárnokká: Stelkovics 
István, közigazgatási kiadóvá: Ján Zsiga, árvaszéki ik­
tatóvá és kiadóvá: Jakabfalvy Béla, közigazgatási iktatóvá: 
Frank Ákos, árvaszéki iraltárnokká : Szabó Lajos; Írnokokká 
Báthory István, Eszényi István (100 írt fizetés emeléssel,) 
Konyha Kálmán; dijuokok : Szűcs István. Jeszny Gáspár, 
Vavro János, Vig József, Draskovics Gábor és Róth Lajos.

A kinevezés után azok, kik még az esküt le nem tet­
ték, felesküszuek.

Olvastatott az alispáni jelentés, mely szerint a közigaz 
gatási bizottságból kiléptek: Csider Károly, Szentiványi Ár­
pád és Fáy Barnabás; dr. Szabó Samu megyei közkórházi 
orvossá lévén. Ragályi Gyula pedig elhalálozváu. az ekként 
megüresedett helyek betöltendők.

A szavazás elrendeltetvén, in eg választattak : Csider Ká­
roly, Szentiványi Árpád, Fáy Barnabás, Szeutmiklóssy Sán­
dor és Háraos László, Hanvay Zoltán helyére pedig, ki ki­
lépését ez alkalommal jetentette be, Samarjay János válasz­
tatott meg.

yula. Ujházy Lajos 
Szentmiklóssy Aladár. Szabó György, dr. Szabó Samu. Szent­
miklóssy Sándor. Toruallyay Zoltán. Molnár Lajos. Hámos 
László. Hámos Antal. Kubinyi Mánó. Marko Sándor. Bor­
nemisza István. Hevessy Bertalan. Marton János. Hámos 
A ládái*.

S z i g o r l ó  b i z o t t s á g :  Csider Károly* Török Bálint. 
Hevessy Bertalan. Fridrik Vilmos. Pazar Gusztáv. Molnár 
József’. Sebők Pál. Abonyi Pál. Kubinyi Gusztáv. Lengyel
Andor. Bornemisza László. Sárkö/.y Gyula.

E r d é s z e t i  a l b i z o t t s á g :  Guba \ iktor és Csider
Károly,.

Á l i án d ó v á 1 a s z t m á n y : Latinak Rudolf. Csider 
Károly. Hanvay Zoltán, id. Hegyessy Sándor. Göinöry Gusz­
táv. Hevessy Bertalan. Gál János. Marko Sándor. Hámos 
László. Radvánszky Károly. Ros/ty József. Máriássy Mór. 
Gömöry János. Sebők Pál. Szontagh, Pál. Czékus István. 
Fáy László. Fáy Viktor Szentiványi Árpád. Szentmiklóssy 
Aladár. Hámos Antal. Máriássy Andor dr. Szabó Samu. 
Szontagh József. Farkas Ábrahám. Mihalik Dezső. Torna-
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lyai Árpád. Bornemisza István. Fáy Barnabás. Sárközy 
Gyula. Remeuyik Ede. Draskóczy László. Kishonthy Gyula.

I g a z o l  ó v á las z t m á n v : megválasztattak :  ̂ Fáy 
Barna. Tornallyay Zoltán, Bornemisza István, Sárközy Gyula, 
Kishonty Gyula; kineveztettek: elnökké Máriássy Andor, 
tagokká: Kubinyi Manó. Hámos Aladár. Molnár Lajos.

Bí ráló b i z o t t s á g :  id. Hegyessy Sándor, Szent­
iványi Árpád. Fáy László. Hevessy Bertalan. Hámos László.

" S t a t i s z t i k a i b i z o t t s á g :  Szabó György, Stymmel 
Soma. Gömöry Gusztáv. Prékopa Károly. Madarász József, 
az öt szolgabiró, dr. Paczek Mór, dr. Madarász Dezső, dr. 
Löcherer Tamás, dr. 'Török János. dr. Maurer Arthur, dr. 
Véber Ignácz, dr. Tavassv Lajos, id. Török László. Latinák 
Rudolf, Szontagh Pál, id. Hegyessy Sándor, Csider Károly. 
Farkas Ábraliám. Szontagli Boldizsár, Radvánszky Károly, 
Czékus István. Hoffman Vendel. Török József. Krainarcsik 
Károly, Fábry János, Bartholoineidesz László. Ujházy Lajos.

Eg é s z s é g ü g y i  b í zot t  s á g : d r. M arikovszky G usz- 
táv. Szabó György, Máriássy Andor. Farkas Ábraliám. Fáy 
László. Hámos József. Sárközy Gyula. Fáy Barnabás. Oko-• •• V

licsányi Gáspár. Radvánszky Károly, dr. Szabó Sámuel, dr 
Patzek Mór. dr. Löcherer Tamás. dr. Török János. dr. Vé­
ber Ignécz. dr. Tavassy Lajos. Lehoczky Márton.

L ó a v a t ó b i z o 11 s á g : Szabó < í vörgy. Gömörv (iusz-“  % #  ™ * •

táv. Stymmel Samu. Madarász József. Arvay József, s az 
öt szolgabiró. Farkas Ábrahám. Hámos József. Vajda Fer­
dinand. Ükolicsányi Gáspár, Lehoczky Márton. Gaál János. 
Czibur Kálmán. Szeutmiklóssy Aladár. Máriássy Géza. Jár- 
dánházy Dániel.

Népnevel és i  á l l a n d ó  b i z o t t s á g :  Latinák Ru­
dolf, Marko Sándor. Glauf Pál, liajcsy Sándor. Máriássy•» V •

Andor. Csider Károly. Ablonezy Pál. Pongrác/. Ernő. H<>ff-•/ V V '

man Vendel. Mészáros Bálint. Fiilep Benjámin, id. Nagy 
Lajos. Mariányi Antal. Klein Sámuel. Singer Mór és egy- 
egy felekezeti kiküldött.

T i s z t e l e t b e l i  á r v a s z é ki ü 1 n ö k ö k k é ki neveztet-
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tok: Mariássv Andor. Farkas Abrahám C*ider Károlv. H.imo>* m>

József. Pongrác/. Pál. Sárközy Gvula. Fáv Barnabás. S/o-O  *Z «/ w

boszlay Ferenc/..*

Majd elfogadtatott Szontagli Bertalan alispán azon 
indítványa, hogy tekintettel arra, miszerint a nagyrőczei 
szolgabirósághoz gyakornok nem jelentkezett, hatalmazta**- 
sék fel az alispán, egy ideiglenes dijunk alkalmazására, ne­
hogy az ügyek menetében fennakadás álljon elő a munka­
erő hiánya miatt.

Ezek után több halasztást nem tűrő ügv került szó-t z  */

nvegre, ezek között elsősorban a múlt megvegvüles habi- 
rozata folytán a tiszti fizetések tárgyában felterjesztett lei­
ratra leérkezett válasza a belügyminiszternek. E leiratban an j
belügyminiszter a már ismeretes okok alapján ragaszkodik 
elébbi állásnontjához s a tiszti fizetéseket azon arányban, 
mint előbbi leirataiban meghatározva volt, engedélyezi

A leirat tudomásul vétele után több inkább egyeseket(% >

érdeklő le- és átirat olvastatott fel. s érdekes elvi vita csak 
is akkor merült föl. midőn a sor Szecskay Antal felfolya­
modására került, kit daczára annak, hogy ügyvédi oklevele 
vau, s ennek alapján méltán megvárhatta volna, hogy adóját 
kétszeresen számítsák, ennek folytán a nagyrőczei városi 
képviselőtestület v i r i l i s  tagjai köze felvétettessék, kér-

elutasitottak. — Az ebből kifej­vén vé ve 1 N agy- RöczénV  » V

lett igen érdekes vitában Szontagh Bertalan, Szentiványi 
Árpád, Hanvay Zoltán, Máriássy Andor, Ujházy Lajos, Csider 
Károly, Marton János. Bornemisza László vettek részt, s a 
kérdés felfolyamodó javára döntetett el.

Végül a főispán szívélyes szavakkal köszönve meg a 
megyebizottsági tagok odaadó türelmét, az érdekes gyűlést 
lelkes éljenek között bezárja.

Miután a munkások kizárólag nők és igen számos 
szegénysorai özvegy és árva, továbbá mert a szövés, náluk 
há/uipari foglalkozás, — örvendetes kilátás van arra, hogy 
a vállalat végre megtalálta helyét, ahol úgy a hazai szövő­
ipar terjesztésére es fejlesztésére, mind pedig a sok özvegy 
es árva keresetképességére igen jótékony hatással leend.

Nevezett vállalkozó soktele szövetet készíttet u. m. 
férfi nyári és őszi szöveteket, — női mosó és gasirt szö­
veteket, — különböző törülközőket és butorkelméket ugy- 
a„nyira változatos czikkeket. amint azt egy gyárban sem 
készítik, mert az egyes gyárak csak meghatározott munka- 
fajokat müveinek.

Hogv a dobsiuai szövetek a családokhoz bejuthassanak, 
ez időszerűit a tulajdonos személyesen tesz megyéről-megyére 
utazásokat, hogy az úri családoknak a minták után ajánlja 
czikkeit, — e módon már tiz megyét utazott be öt óv alatt 
— iegközelebb Borsod és Abaujmegyéket, ahol szintén az 
az úri csaladok felkarolták a szöveteket, mert azok kitűnő
miuőségüek és elég jutányosak

Most Gömörmegyét utazza be nevezett ur, tekintve a 
szövetek verseny-képességét: felkérjük a megye előkelő úri 
családjait, hogy a szövetekre minél többen tegyenek meg­
rendeléseket.

Csikrándi Csik Lajos ur Czegléden 1880-ban a tanítók 
számára tanfolyamul nyitott a szalmakalap készítésnek gya­
korlati gyártása végett, mely feladatát kitünően oldotta meg 
négy bét alatt. — e tanfolyamért Pestmegye honorálta ne­
vezett urat, — továbbá az 1881-ik évi országos női ipar- 
k iái lit ásón — sok á! lozattal részt vett, — három szövő­
széket működtetett a Redoutbau és négy leányt a saját költ­
ségén tartott Pesten hét héten át, — e kiállításon több ki-O
tüntetést nyert.

Egyelőre ennyit elégnek tartunk közölniO v  •/ *—/

l  j Iparvállalat megyénkben.
Az utóbbi években örvendetes mozgalom indult meg 

hazánkban az egyes iparágak terjedelmesebb művelésében, 
esetleg uj iiiunkafajok meghonosításában; ezen mozgalom; 
hatása alatt több életrevaló szorgalmas egyén fogott kezdő-

A vcres-kereszt-egylet rimaszombati bók­
jának alakuló gyűlése.

A magyar szent korona országai vereskereszt egyle­
tének rimaszombati fiókja e hó 10-ikán megalakult. Itt is 
mint mindenütt, hol a szép jó és nemes a tóczél: nóegyle- 
tünket illeti meg a kezdeményezés és megalkotás dicsóssége, 
mert megyénk lelkes alispánjának átiratára készséggel sora­
koztak tagjai a kibontott zászló alá.

Az ideiglenes elnökséget Molnár Bornemisza Emma 
Ö nagysága volt szives elvállalni, kinek felhívására szépszam- 
mal gyűltek össze az említett napon a rimaszombati taka­
rék pénztár tanácstermében minden rendű és rangú érdek­
lődők, leginkább a gyöngébb nemből.

A gyűlést az ideiglenes eluöknő melegszavakkal nyi­
totta meg, s a jegyzői teendők végzésére Liszka Józsetuét 
kérte fel a gyűlés általános helybenhagyása mellett.

A gyűlés a megalakulást kimondván, elnökké meg­
választatott Molnár-Bornemisza Emma, társelnökké: Dapsy 
\ iktor, jegyzővé: Molnár József, pénztárnokká: S/.entpétery 
Béla, tiszteletbeii orvossá dr. Szabó Samu. Az ügyek veze­
tésével egy 31 tagból álló választmány bízatott meg. mely­
nek tagjai a tisztviselőkön kívül: Bornemisza Lászlóim. Ih- 
lie/.ay Lászlóoé. Baksav Istvánná. Beliczkv* \ iktorué. Bor- 
iiiitb Gyuláné. Dapsy Józsefné. Dapsy \ iktorué. Farkas Ab- 
rabámne. Giant Pálné. Groó \ ilmosné. Hámos Aladárné. 
Hollósv Józsefné. Horváth Lis/.lóné, Kovács Zsiginondne. 
Ladányi Józsefné, Lengyel Gvörgyné. Lichtschein Adoltné, 
Liszka Józsefné. Marton Rudollné. Madarassy D*zsono. 
Molnár LajoMié. Nagy Ferenczné. Raisz-Marikovszky Kanna. 
Szontagh Berialaanó. Samarjav Jánosne. Szab*» Samune. Stole/.  
Mártouné. Tasner Gézáné Török Klemma, iibely Zsig- 
mordné és Weisz Károlyné. A megalakulásról úgy a me­
gyei társegyletek, mint az országos központi bizottság ki- 
értesittetni határoztatott. melvnek kimondása után az elnöknő
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meleg, buzdító szavakkal zárja be a népes gyűlést.

liatiisa alatt töUli életrevaló szorgalmas e^yen futott kez<le- zett érdemek elismeréséül ugyancsak egyhangúi* 
ményezésekbe : igaz. hogy sok balfogás is történt a kezde- tussal egyleti tiszteletbeli tagnak megválasztato 
ményezés stádiumában, részint nem lettek az alkalmas vi- \ i l inos kir. tanfelügyelő és K o v á c s  J ó z s e f i
dékek kijelölve, ahol egyes iparágak gyakoriatilag űzethettek 
volna, másrészt pedig az alkalmas vidékek hanyagoltattak 
el. igy történt, hogy az alíöld több városában tett kísérle­
teket Csikvárdi Csik Lajos — legújabb Czegléden — egves 
iparágaknak a nép gyermekei által történő művelésében; 
Czegléden berendezett nevezett egyén egy szövö-tanmühelyt 
uok számára, ahol ingyen oktatás mellett rövid idő multiin 
a leányok fizetést húztak. — e tanműhelyt támogatta anya­
gilag aszakmiuiszterium, a város. Pestmegye, — de daczára 
ezen támogatásoknak és a tanműhely tulajdonosa kitartó szor­
galmának a pénzszerzés körül, — üt évi küzködés után 
kénytelen volt az alföldet elhagyni, hátrahagyva a keserű 
csaló Fisokat, melyeket fáradalmai gyümölcsöztek.

f sikvárdi Csik Lajos -  Rejtő Sándor iparfelügyelő 
tanácsa folytán — felköltözött Dobsiuára, ahol máris tényleg 
működik a szövetek előállításában.

Iparos segédeink-
Az üdvös mozgalom, mely iparos köreinket hosszabb 

idő óta foglalkoztatta, a folyó évi deczember hó 16-áu tar-c  %>

tott közgyűléssel befejezést overt, miután a r i m a s zo in- 
h á t i  i p a r o s  s e g é d e k  ö n k é p z ő és s e g é l y -  
e g y l e t e  végleg megalakult. Ez alakuló közgyűlésről a 
következő érdekesebb tudósítás fekszik előttünk.

A uagyrészben segédek által látogatott népes közgyű­
lést az ideiglenes elnök Kovács József városi tanácsos meg­
nyitván, miután az egylet eddigi működéséről adandó tit­
kári jelentés a legközelebbi rendes közgyűlés tárgyául tar­
tatott fenn, az egyletet megalakultunk kijelentette, — s fel­
hívta a jelenlevő rendes tagokat az egyleti tisztviselők meg­
választása. ennek folytán általános szótöbbséggel megvalasz- 
tatott elnöknek: R á b e l y M i k 1 ó s könyvnyomdász ; alel- 
nüknek : K a c s k a D á n i e I kalapos segéd; titkárnak : S z a b ó 
La j o s  hivatalnok; [lénztárnoknak: K o v á c s  Z s i g u i o u d  
czipész mester ; könyvUirnoknak: F a d a l a  8 á o d o r  esz­
tergályos segéd; egyleti orvossá: dr. L ö c h e r e r  T a ­
rn á s ; továbbá választmányi tagokul: S ze n t g y ö r g y i P á I, 
8 ]> u r i u s z I s t v á u. K r á I i k J á u o s, (kik egyszersmint 
szám vizsgálók is), H e r rn a u A n d r á s, M a r o s  G y u l a, 
K o v á c s L a j o s. B o r b á s (i b or. H u »la 1 a J  á n o s, 
H ra b o v s zk y Fá I. B i acz o v s z k y E d e, Tót h  1st  v a n 
és 8 z a t b in á r v F e r e n e z, — mindannyian felkiáltásul 
egyhangúlag, végre az ezen egylet megalakítása körül szer­

ig felkiál- 
isztatott Gr oó  

\ ihn os ki r. tanfelügyelő és Ko v á c s  J ó z s e f  ur.•• V_7«/

Örömmel üdvözöljük haladásunk emez újabb bizonyí­
tékát, mint biztosítékát azon iparos ifjak szebb jövőjének, 
mely fogékony elmével és szívvel a nemesebb életczélok

nalára emelni. — s liiszük. hogy közönségünk általábau. de 
különösen ennek iparral foglalkozó része, meltánylaudó a ko­
moly törekvést, nem vonja meg erkölcsi és anyagi támo­
gatását ezen egylettől, melynek tagjai úgy otthon, mint a 
nyilvánosság előtt becsülést vívtak ki maguknak.

Azonban miudeu egylet csak úgy oldhatja 
adatát sikeresen, ha tagjai létszámában elég erős arra, 
hogy erkölcsi tekintély Ível birjou s működésének aoyagi 
eszközeit megszerezhesse; — ugyanazért ’páros segédein­
ket, kik ezen egyletnek ez ideig nem tagjai, saját érdekuk-

eg fel-



ben ismételte is felhívjuk a belépésre annál inkább mert 
ez utón, a csekély havi 20 kinyi lefizetései a betegség 
esetén igénybe 'ehető anyagi segélyén s* azon kívül, hmn 
szabad idejüket az egylet kebeleden hasznos ismeretek 
szerzésével, könyv- es hírlapulvasással tölthetik el, még 
arról is eleve gondoskodoatnak. hogy idegen helyen, mun­
kaadó műhelyük legyen s igv nem lesznek kitéve a foglal 
kozás hiányával járó veszedelmeknek.

Az iparos segédek tehát saját jól felfogott érdekükben 
helyesen teszik, ha mielőbb megismerkednek ez egylet 
alapszabályaival, melyek az egyleti helyiségben mindennap 
esti 6 órától 9-ig, ünnep- és vasárnapon pedig egész dél­
után rendelkezés alatt állanak s áttekinthetők.

Volt alkalmunk az iparos egyletek szükségét kimu­
tatni, áldásos működését jelezni, s ki tudja hogy „az 
egyesülésben van az erő-4, az nem vonja kétségbe.' hogy 
ilyen egyletre nálunk is égető szükség van. íme a kezdet 
első nehézségei leküzd vek ! Iparos önképző-egylettel már 
mi is dicsekeehetünk ! Legyenek iparos segédeink azon 
hogy ezen első sorban és íóleg ő érettük alakult egylet 
megerősödve, egyik jelentékeny eszköze legyen az iparosok 
joleu nyomasztó állapotának megjavítására í

IS hogy az legyen, szivünkből kívánjuk !

IIirek és vegyesek.

ban, miután úgy látszik, hogy féltek egy kicsit, nem is hit­
tek eléggé magukban, a gondviseléshez fordultak segélyért, 
tudniillik felkérték a dalárdát, hogy kérje az égiek segítsé­
gét ő rájuk, küldjön egy „Fohászt- a menybéli segítségnek 
közéjük lejöveteleért — A dalárda fohásza után valóban 
o!v buzgó zengztítességben emelkedett az egek untnak trón-W '  ’ o  "   ̂ ( ( |

ja elé. Iiogv ott meghallgatást nyert a kérelem es leszállt 
a műkedvelőkre az ihlet és a műkedvelők nyelvéről arany 
patakként folyt az édes gyönyörűség, lévén az ő nyelvükön 
szétáradó szónak forrása az epedő érzelemben, a szorongó 
s z ív  eme kristály gyöngyökkel teli tengerszemében.

A dalárda által segítségül hívott felsőbb hatalmak 
azonnal ki is jelentették, Iiogv részt, vesznek a működő tár­
sulat 
mind j 
tűk 
e
kapott a közönség egvrésze krisztkindlit — okvetlen fog, ...■ 1 . . ° . , • i. .* . I <roliá a iiététkapni a inas részé is. mert a gondviselés nem személy va-1* .. •'
I I l * • I I •. • | i ' i  *i • I llltíUN II Il lőüllógató, nem hagy el a sorbol senkit, maid elérkezik min­
denki számára, meghozz;

mint ők tették, még a szobalány is átlátta, hogy az csak 
ékesít heti a házas életet. — azért is válnak aztán a szo- 
balánvökből jó asszonvok, mert ilyen belső titkokat elles-^ #r %/ %/

nek. eltanulnak az asszonytól. Fogadni mernék, hogy ha 
(Birnstingel Ida) dűli szakácsnő férjhez megy. még ő is 
fog vagdalni a földhöz tányérokat, hogy feljebb^ fokozza 
a férje vonzódását, pedig nem igen hinném, hogy (Birn- 
stingei Ida) dűli szakácsáénak szí iksége lenne aira, tio^v 
fokozza a férje vonzalmát ; eléggé fe! fogja azt fokozni a 
kedves szakácsnénak az az égő két szeme, a melyről nem 
is hiszem, hogy a levest nem annak a tüzérnél melegítette 
fel. mert attól még a leves is felforr. — Rosszul hiszi Ihiru 
Martba ha azt hiszi, hogy azért nem házasodik (I)rasko-izonuai ki is eiemeuek, i og\ részi, \esznoa a iiiukooo uii- i . , , . . .. i-i „ .-i, . . . . .. i - i . '  i ... i .. . vieh Gergely mert, tan lel a feleségtől, — flauem igenis»illat cselekményeiben, s ezen kiielentesnek. az anal adtak • .  '  \ in. ....... ...... i.,i.. ... . . .. . .. . , ,- • , vagy azért nem házasodik, inéit nem nezett meg jól belemndiart közvetlen Inzonyitekat, Iiogv „Ivrisztkmdlit* ^) küld- *> .. . . . , . • iV'.. A , . •’ . ■ , ,. . , ' a dűli szemebe; lia bele nezett \olna — meg is házasodottak Hubai áltál, nem ugyan mindenki szamara, hanem . . ... . .. .• , , . . . . .  . . . volna mindiart ott a színpadon a publicum szemelattára ;‘gyelőre csak azoknak, a kik igen variak; no de ha muri „ *’ a „„vi*vagy azért nem házasodik, mert a bátyja úgyis elhauya-

tehát a menyecske szivét elóbb-utóbb re­
ményű megnyerni; mert nem láttam ugyan azt a szabónét.

Olvasóinkhoz ! Az vége felé jórviín. 
tivizteleltel fe lh ív juk olvasóinkat a liálrá- 
lókhan levő összeg beküldésére s az előfi­
zetés megiijitásóra.

Személyi hírek: br. Kemény Gábor miniszter e hó 
19. és 20-án ajuácskói birtokán időzött. — ltopsy Vilmos 
és Nagy Samu legfőbb Ítélő táblai bírák a meg} egy ülés 
tartama alatt városunkban időztek. — Gr. Andrássv .Manó 
s a többi országyülési képviselők egytől-egy ig részt vettek a 
megyegvülés tanácskozásai ben. — Szontagli Bertalan alis-

J  w ü  * O

pan e hó 22-ikén szt.-királyi birtokára utazott. — Szent pe­
te ry Béla árvaszéki ülnök — mint részvéttel halljuk, — 
súlyosan megbetegedett.

Hymen. Fazekas Ferencz. a rimaszombati egyesült prot. 
gymnasium tanára eljegyezte Kecskeméten Fürdés Gizella 
kisasszonyt, Fördös Lajos ref. lelkész és esperes bájos és 
kedves unokahugát. Szívből kívánunk áldást és szerencsét 
az ifjú párnak !

Halálozás. Vettük a következő gyászjelentést: Kol-
henheyer Káliuánné, született Gáber Ilona; nemkülönben
Kolbenheyer Pál és neje. született Vozáry Berta s ezek
gyermekei Lajos. Kin ina. Gyula és József: ug\szintéi! Gáber
Lajos. Berta, férjezett Adriányi Kinőné, és Mariska leánya
— mint özvegv

ü  %

az egész számos
jelentik: dr.
évi der/.»* ml*
29 ik. boldog házasságának 2-ik évében, bél-lnh okozta s/.iv- 
szelhüdesbeii történt gyászos kimúltál. Az elhunytnak hült 
tetemei f. deczember hó K; en délelőtti II órakor fognak 
nvustvai sirkertben. az evang. egvnáz szertartásai szerint• • 1 CT•

öröklivtigaloinra helvezietni. Béke bam\;i a!» o •
Az üresedésbe jött tis/.olezi knmnosi állomásra /•* 

Jierv Jaltáid, az összes orvosi tudománvok tudorát s váró-• ' " — * r

Mink  szülöttéi emlegetik. Bizony -bizony mi s/.j\bői óhajtjuk 
Iiogv n  j«*les itj:i orvost a kör iirgu verhesse.

Gyűjtés Tompa szobrára. A Sárospatakon tanuló gö-
iiiörniegyei ifjúság saját kóréhen — a mi d már lapunkban 
említve volt — folyvást gyűjtöget Tompa .Mihálynak szil 
Jctéshelvén. Rimaszombatban f«dállítandó s/.ubrna. — Addig

w

is, mtg az ékként befolyó összeget az adakozók nevével együtt 
lapunkban közleiiők. felhívjuk olvasniuk figyelmét a nemes 
czél előmozdítására.

Eredmenydus vadászatot tartottak folyó hó 10-ikáu 
vadászaink a „Geruyö**-pusztau. Kiesett .‘50 darab nyúl és j- 

róka.
Beszakadt tető. A rimaruurány-salgótarjáni vasgyári 

egyesület tulajdonát képező gyártelepen. Likéreu az újonnan

, i, ia ki fél nyolc/, órát irt fel egy papirosra; de láttatlanba is
gho/.za » kiküldött. a k, ugyan nem ‘ kj , , h nom szebÍT, kivált pedic nem lebet ked-

bay lesz. de nem is lehetne mindenki szamara o általa kul-| ,, .___ L».. _ií; „
deui, mert ó tőle az is kitelnék, hogy valamelyik krisztkind- 
lit váró szép leánynak nem a hogy oda adná a kriszt­
kindlit. de magát a szép leányt kérné a maga számára 
krisztkiudlinek. — Hja barátom ilubav ! te igv nem menv- 
uyei galamb, hanem hegyi karvaly módjára járnál e l ! -

vesebb mint a sógornője. En ha neki volnék — azért jár­
nék az állatkertije, pedig ó jár, — mert igen emlegette,— 
mondom azért járnék, hogy onnan a férjnek szarvakat
hozzak,

Süketnek magam se bánnám, ha kellene lenni, a (Buszt)v ; . , , • 4,  • ‘  f  i  1- o u h t u i i u h  I l i d é i ü l !  u a i i u a m ,  n a  t v b i i a i t :  t u t i

Ne légy te knsztkmdli osztogató niad ír, hanem maradj I l>amoiseau kedvéért, de már vak csakugyan nem leuuék; 
prókátor, látod Kugel Lajos is a prokátori tudományához |K)„V ne balljam az apósom zsörtölödéseit. siket tán még 
folyamodóit a Zsolnay szerepben, hogy (Fliászár Margitnak) ! íe0retnék ls ieuI,i. _  de azt már még (Benkovits) Eglaií-

B  I  I  _____  .  .  .  _ __  I  —  a  a  a  •  a  m .  — -  ■■ ■ - .  ■  a  -  — .  k  _  .  . .  I  .  _ .  I  .  -  I  a  I  m  A .  I  I  .  a  ,  bMéláménak a szivét megnyerje; pedig Engednek több joga 
lenne az égi küldetéshez, lévén neki már a neve is angyal. 
S ha Engel soha semmiféle előnyt nem tudna is elérni a 
prúkátorságávai. már egymaga az a körülmény kifizette 
magát a prokátori tudománya tekintetében, hogy kiíundálta 
az utat-módot, a melyen hozzáférkőzzék a Kuruc/. Boldizsár 
(Törköly) uram bátyám jóindulatához. Nem hiába tartják, 
hogy huneznt a prókátor, de ki is találta, hogy mint kell 
a lánynak az apját bolonddá tenni. Azt hiszem, hogy meg­
telte volna azt is. ha a magát mérnöknek hazudás nem 
használt volna hogy beteg tehénnek hazudta volna magát, 
akit aztán Mérley (Perecz Samu) megdögölui épen úgy 
meghagyott volna, mint azt a valóságos tehenet. Legalább 
én igv tettem volna az ó helyzetében, mert hát olyan szép• l ' V 1

leányért, mint Melanie, ha ilvet engedek történni — nem- 
csak az ember, de még az isten se vert volna meg. — 
Hja kedves Kuruc/. (Törköly) bátyánk, nem azt a „Szigetet 
a szárazon- akarja a fiatalság kisajátítani, a minek te a 
portádat, birtokodat elnevezted, liánéin azt a kis szigetet a 
szárazon, mehet a lánvod szivének hívnak. — A birtokod-v . . . .  * . , # I ^ M t i  u o u i i ,  M i r n u  ti  m i i  v w u  it i m n a t v .  -----  u i t w a u u

*g>. szülök, testvetek, nletje ipa. sngomek cs 11|0/ ;l kisajátítás csak vasúti kiterjeszkedés alapján érhetei, 
linos iok«»n>ag mrhcu el>zomoiodutt szi\\cl tj0 a lányod szivéhez vasút nélkül is becsúszik a szerelem: 
Ko l b e n  h e v e r  K á l m á n n a k  hdyo l Sso. rS a/ :l sziv-sziget nem is lesz mindig szárazon —  mert 

*1 ho 17-én délelőtt fel 12 malo", clctciiek aki ugv tud lióditani mint Zsolnav — fog az tudni cGÓkolnio.;!- I./.LI..1 . i.L-.i/t.i w /O- . » . * .............  . . . . . . . .  n .........................is. Nem hiába, hogy örökké könyvekkel, notizokkal foglal­
kozik a család nemtője Kuruc/, ((’zikora István), de csak- 
ugvasi ki is bcczézte. ráolvasta az öregre, hogy miként 
fogódik meg az ember a maga saját elvei között; igaz, 
Iiogv azokat a léljegvzett elveket a tanár ur igen ügvesen 
tudta bealkalmazni, de hát epén azért volt nemtó. hogy
meg a merev tételeket is gvöuvörüen megoldta hajlítani% ” » •> • -  •*

és a szép lányt arról a helyről, melynek tulajdonosa örök 
mai a.Ió>agra akar mindent es uiimbmkit kárhoztatni — el 
tudta \itetni a szép lányt gőzerővel, igaz. Iiogv olvau gőz-I • * o  . » * o

erővel, a melynek a Intőjében szerelem hevíti a kazánt k<>- 
szén helyett. Fsak a darab rövidségének tulajdonítom, hogy 
a szobaleány (Gvórv Krzsj) Juloa párta alá nem került,V ' V • I

mert lia(Rerecz) Mérb*y nek nem kell 24 óráig magát megta­
gadni. tudniillik más milyenséget ölteni fel. mint a mi ő 
volt — ha neki nem kell orvost tettetni — akkor ő bizton 
beleszeret a szobalányba, de hát meg se nézte jól a szoba- 

nem is ért rá szegény, neki más embernek a kedvéért 
kellett a bolondját járni, pedig ha ö nem kénytelen a bo­

ok vetleu az okosát járja, ha pedig

tine is hiába mondaná, hogy vaknak kell lenni. — Mert 
nem látni a kis lány kedves zavarát, férfit hevítő pirulását 
— az már még színdarabnak, tréfának se lenne elfogad­
ható; mert ha minden siket apának olyan szép, kedves lá- 
nya van, akkor engedjenek meg a tisztelt apák, de „muszáj- 
azt kívánni, hogy minden apa siket legyen. — No kérem 
alássan kedves apák. ne méltó,.tassanak megharagudni, hi­
szen látjátok, hogy csak addig kell siketnek lennetek, mig 
a lányotok megszeret egy vadászt. Ajánlóin is minden tiatal 
embernek, hogy ha azt akarja, hogy szép lány szeresse 
meg, — hát akkor menjen nyulra vadászni, taposson össze 
virágos ültetvényeket, lőjje agyon a kutyáját, fizessen bír­
ságot, perköltséget 100 Irtot, aztán ne az ajtúu, de az 
ablakon menjen be — ugy-e hogy szép iányt kapott (Len­
gyel) Piacidé minthogy igy tett — hozzá még nyerje meg 
(Miskolczy) Bouifácznak a beleegyezését. — s mondhatom, 
hogy nem bánja meg. Hogy aztán (Lengyel) Piacidé jó 
adag gorombaságot szórt a leendő apósa elé, hiszen úgyse 
hallotta azokat az öreg, hát csak tréfának kellett venni; 
meg aztán hánvau szórnak mai napig is. — pedig egyik 
após se volt siket. Az aztán nem szép volt (Lengyel) Pia­
cidétól, hogy megijedt, s mikor (Zeliery) a rendőrbiztos be 
akarta kisérni; h it tisztelt Piacidé ur nem bírna eltűrni 
c<ry kis bekísértetek azért a Benk.... akarom mondani Huszth 
Eglaiitineért V! Más ember még lánczoi is eltűrne a hoki - 
sértetés mellett, kivált ha az a láncz rózsaláncz lenne. — 
Azután me<; ha bekísérnék is a vadászt, és ó előadná a 
rendőrségnél, hogy hiszen szándékosan tette azt a rendőri 
kihágást, mert másként nem tudott a szép lányokhoz be- 
juttii. — liát akkor a rendőrség icmesak megbocsátana, de 
meg is dicsérné és kiíratná rendeletijén, hogy a ki szép 
leinvt akar elvenni — az tartozik a virágokat összetaposni, 
kutyáját agyonlőni, a házba az ablakon bemenni. — De 
s*»kan taposnánk virágot, ugrálnánk be az ablakon. Ilar- 
mineznégv kérője volt annak a kis lánynak, de a harmiuez- 
négy összeverő se volt olyan mint Piacidé, a többi bizo­
nyosan az ajtón járt be s az ablakot csak annyiban vette 
tigvelembe, hogy a kosárral ott ugrott ki; a mai világban 
nem úgy mint régen, hogy ajtóstól rohantunk be, most 
ablakostul kell rohanni. Hat ha még nem is az ablakon, de 
a kéményen mászik be az ember, no akkor meg nagyon 
is biztos a szép kezek elnyerése. Meg is próbálnám én azt, 
hanem aztán szépen kérem Zeliery rendórbiztost, hogy ott

W V -  ---- —

»asüntüde kupalakii ré/.tHűzete iol_\u lm Ui-en u rop- |,.iryeskcilik. A miniszter is liiliás volt e tekintetben, mert 
pant lm tömeg alatt beszakadt. — Szerencse, hogy épen- hi.xta vissza a mérnöki kiküldést olvau hamar, mert

w '

ha még egy másik 21 óráig ott van kiküldetésben — szá­
zat teszek egy ellen, hogy ha nem tudta volna is az öreg­
nek a birtokát lánczezal bekeríteni, — a szobalány derekát

londját járni. — akkor okvetlen az okosát járja, ha pedig |egVOii ám ő is, fogjon el, mert azért azt hiszem, hogy a
a szobalány körül I i..fró/.az okosát járja; lehetetlen, hogy nem

azon időben történt, midőn a munka szünetelt, mert ellen- 
esetben köunveu nagyobb szereucsétlenséget idézhetett volna

«  w *  C

<dó.
Gyújtogatás. Susán Broncs István rimaszombati la­

kosnak gazdasági épületeit folyó hó 14-én éjjel 11 és fél 
órakor ismeretlen tettes — már mint tudjuk hannndizbcn 
— felgyújtotta. Elégett egy 14 öl hosszú iMállú s mintegy 
4ÍH) in mázsa lóhere. Szerencsére a háziállatokat a gyorsV, •>

segelv folytán sikerült megmenteni.
•  ^  I éj t  • \  t

Templomi botrány. A rimaszécsi ref templomban f. 
f. hú 9-én egvik elöljáró, a rendes hangon és ütenvben ve- L m,... mii.,, , , .. . i .1 , ,, . 'Oiua oiiiaiioua./etett tnekhe való éktelen orditozasa altul — a tanító ellem 
magán bosszúból — közbotrányt okozott; a miért a Pres­
byterium megdorgálásj a. öt forint pénzbírságra és választási 
jogától fél évig tartó megfosztásra itelte

Mikszáth Kálmán uj müvei. A jeles elbeszélő költő­

kéinél! ven való bemászáshoz is szükséges a rendőri elfogás.

Három a táncz. — Ne valami nagyon legyen önhitté 
a férfi, a ki tánczközhcn hódítja meg a lány szivét; hiszen 
a zene egy varázskulcs, mely alatt kinyílik a nő érzelmi 
világa, — akkor aztán azt a női bűbájos benső világot könyen

bizony nyal bekeríti ölelókarjaival; akkor aztáu magara behithatja. az aranyos érzelmek hullámzását szemlélheti, ott 
radt volna az öreg es pedig valóságos szigeten, csakhogy valJ u^v js amaz érzelmek távcsöve, az a ragyogó gyémáut- 
a milyen ügyes inasa volt (Konyha) János, átlátta volna,ő szera.°— A. földből kiásott gyémánt kevés értékkel bir ahoz 
maga is, de meggyőzte volna az öregjét is. hogy nem jó a Lépest, mert csak az üveget  ̂ vagy más anyagot hasit, váj, 
háznál asszony nép nélkül lenni, s ha már elvittek kisasszony t. Lje a olvaszt, olvasztja a legkeirényebb férfi szi-
szo ha lányt,— hát hozunk helyettük másokat, csakhogy olyat. vet js   u von gondolatok, érzelmek szálltak gondolatom-

örökre itt marad, tudniillik feleséget keresui elmentek L a n,i^or ay“ előadás után következett tanezot néztem. Hi­
szen ha a föld megérdemli, hogy egy és más bolygó csillag 

Félre az ideális combinátiúkkal, elő a házassággal.*— I forogjon körülte. — akkor azok a ragyogó fgyémáutok, a 
A hol olyan asszony kerül szemed elé, mint (Ligeti) Kr- mulatságban részt vett nők csakugyan megérdemelték, hogy 
nesztiua — ott minden ember csak azt bánja, Iiogv mért a férfiak ö körülöttük ott bolygóskodtak; mint mikor a kér­
ném nősült meg már régen* Mert nem az a jó feleség, aki tesz a kert virágait egv helyről más helyre rakosgatja, ugv 

-I i^aiman UJ müvei, a p4 » . c nn.szt-io I^J se veszi, hogy a férje hol jár. meddig vau távol, hanem tűntek fel a tánezoló párok ott a terem sima parketjein, a
to /. apio nen ry es a nép eziin a a *is e esz» L‘s | a/ a/ jjrazán szerelő feleség, aki nem jól érzi magát, aki | férfi volt a kertész, a nő a virág, csakhogy itt általában a

„nefelejts- volt képviselve, bogy tudná valaki elfelejteni azt a 
gyönyörű hullámzást, a mi ott a teremben a nők érzelmei
által nyer kifejezést. Jól esett az embernek látni az
élet minden prózai hullámtorlódása közt azt az üde, azt a

, . . . - - .. .. t 1 mikoi u leu »int — ar.iuiurtiiui luiMtt HUAI — na.«.«« .»w.-, bűbájos ábrőtiulozást, az ábrándok, illúziók felfelcsapodását.
P"! kl,'MI,>es ' iszonyok koxe Mnlort neues fam.l.a pumtu- , L Az a ke||emM nvnealansáj;. az a kOlodó duz- 8 mondhat nekem akárki bármit -  mondhatna, hogy a bir-

zogás oly jól esett a nézőnek, hogy minden ember csak név, a dicsőség, a gazdagság, a hatalom teszi naggyá, bol-
ilyen ked- doggá az embert, — azt elhiszem, hogy külsőleg nagvgyá

•/ I n n  . . .  . .  *

lását frappáns, izmos tollasokkal rajzolja s teljesen méltó a
gén re-szerű ben ^ ó a n  kitűnő jról.oz, ..-„ - .L z l kívánhatja magának, baj á t  akar kívánni . . , .

-S®®® " !>S|. ■ u/sl . -. ‘ ° °  I vcs durczásság legyen az ón feleségemben is. Azt mondják. I teszi, de boldogságot csak az érzelem világa adhat; az ei-
elbeszelese megjelent tíad.tz 0  to díszes rajzaival. A kolte- . J  Iuikor 8Ír.6,)lU llisz(m „.cglehet, de Lelem világát pedig a nőknél a férfi, férfiúé! a nő uralja;
innnv nPITlARAn Pf/VSZAril S IIIhIVPII nh»<Jr||:itu flílll^Otl ZOllClI. n J . 1................ J  4 • . - 1 . . , i -.___r _ i___ '  ZU.le Uiv/csak akkor lehet az asszony, a midőn]ez a hatalom 

hevével, vérmérsékletének minden fel­
ön magában a lángot, a mikor durczásságot 

színlel a férj előtt, tudtál akarván neki adni, hogy ne a

figyelmébe.

tottja meglátogatja őt. s megkéri tőle bájos bugát, Margit..1.1 . l(.ül J . „u;|(.„éné, ü(lilse («I magát, hanem a nő közelében 
A szép költeményt melegen ajánljuk m.uaeu t. osvasonk | gereMi>n vj)Jl|1̂ t IIiegifjodást. hiszen forróbb a nő vére a

gőzfürdőnek, az Aetna kazánjának forró gőzénél. — Es ha 
a darunak, Daru Mártonnak a hivatalból meleg éghajlatra 
kell mennie — ne a gőzfürdőbe menjen azt keresni, hanem 
a szerető feleség meleg forrását, a szivet keresse fel. s azt 
hiszem, hogy sokan törtünk tányérs a Inizasélet asztalánál, 

olvau pezsgő hévvel, édes felhevüléssel törni tányért,

Műkedvelőt előadás.
Annvi idő mult el, a mióta a műkedvelő-társulatot sze­

repelni láttuk, hogy szinte azon k éle hlyei gondoltunk rá : I '"S7,'|"1 
váljon elfulejtettek-e- már magukról életjelt adni. vagy pedig ‘  ̂ '
_i  ___ é/. ti m t* unni Ifl fmlllúflüL' I ---------azért nem játszanak, mert táu már nem is tudnának semmit. 
Es csakugyan volt is valami e kételyből az ó gondolatuk-

« V

ha átveszi a kormányzást — lesz áldás, lesz 
édesség az életben, tartani fog örökké, sót fokozódni fog 
az érzelem vidulása s örömmel látjuk egymás arczán azélel

*) I,as<] tárezarovatunkat. Sztrk.

jókedvét, örömmel veszünk részt egymás gyönyörködte­
tésében, alig várjuk, hogy egymással találkozzunk, kívánni 
fogjuk, hogy mentél többször legyen műkedvelői előadás s 
annak befejezéséül mindanny iszor kedélyes tánczinulatság

Hogy kik vettek részt e táuczmulatságban, azt hiszem, 
hogy nem szükséges névszerint elősorolni, csak annyit mon­
dok általános ismertetőnek, hogy ott volt a „szép n e m *4 
csaknem teljes száinmr'; és pedig a s z é p  nem kifejezést 
a szó legközvetlenebb értelmében inéltóztassék venni, meit 
igazán bennünket egynéhány csúnyát leszámítva, - mé2pr 

I irigység is eljöhetett volna akár nézőnek, akár tá'*'



C S A R N O K .
A k a m a r á s !  m é l tó s á g  e ln y e r é s é n e k  p r ó b á ja .

A ka marási méltóság egyike a kitüntetés legrégibb 
módjainak hazánkban, mégis kevesen tudják azon módoza­
tokat, melyek szerint e méltóság a személyes érdemek 
hosszú sora mellett elnyerhető. Epon azért közöljük itt régibb 
és újabb iratok nyomán curiosuui gyanánt azon kellékeket, 
melyek ennek elnyerésénél szükségesek.
A kamarai méltóság, vagy ősök próbájára nézve meg-

kivántatik:
I. Un a szülök már cs. k. kamarátok és csHliurkeresztes dámák.

ízen az anyai nemes ágon. Kétségtelen nemes családoknál
, a ezimerek kifestése mellőzhető is.

A családi és keresztnevek teljes*» i kiíratniuk.
A leszármazási fa kimutu andó, ily alakban (megyei

levéltárban megtekinthető):
Ha négy legelőkelőbb, egyszersmind legidösb nemes 

abból a megyéből hol folyamodó lakik, vagy a honnan csa­
ládja származik, e leszármazási fát lelkiismeretesen meg­
vizsgálja suli fide nobili helyesnek nyilvái it ja. aláírja és 
pecsétjével ellátja : ősök próbájának ez elegendő s további 
kimutatásra szükség nincsen. He az illető hatóságnak is 
meg kell ezt erősítenie, azzal a világos kijelentéssel, hogy 
a leszármazási Ián kitett izek teljesen igazolva vannak s az

1. A folyamodó keresztlevele —• / V

30 éves kort elérte légyen ; — a születés napjának pontos 
kitétele, mindkét ágon levő szülék megnevezése; házassá­
guk és elhalálozásuk évének és napjának megjelölése.

2. §. Főkamarási hivatal bizonyítványa, hogy folya­
modó atyja, az ősök szabályszerű beigazolása után nyerte 
el a es. kir. kamarási méltóságot.

3. Csillagkeresztes rend elnyeréséről szóló bizo- 
nyitvánv, hogy folyamodó anyja, az ősök szabályszerű be­
igazolása után lett csillagkeresztes dámává.

II. Ila folyamodó korábban már cs. kir. nemes apród volt.
4. $. Folyamodó keresztlevele, az 1. szerint.

• » %

ki kell. hogy a egymásra következő nemzedékek, a megyebo bekebelezett.
vagy kétségtelen nemesekül ismert csaladokhoz tartoznak, 
ha az illető hatóság e megerősítése a leszármazási ián 
hiányoznék.

10. Teljes leszármazási és nemesi próba teendő. 
Erre megkivántatik.

a) liogv igazolja folyamodó a keresztlevélben megne­
vezett szülőinek szülőit (négy nagyszülő), ezeknek ismét 
szülőit (nyolc/ ős szülő) és igy tovább izrol-izre. a leszár­
mazási fán kitett nevek és sorozat szerint — okmányilag, 
hogy nemesek. Próhaerővd bírnak:

a) keresztlevelek, esketési levelek, házassági szerződé-
5. íj. Ri/.on vitván v arról, liogv folyam odó, a cs. k i r . 1 S(-‘k. végrendeletek , kötbér, családi szerződések , egyszóval

egyházi és világi hatóságok által kiállított okmányok és 
jogereje iratok, melyek a házassági leszármazást és nemesi
eredetet igazolják:

ha a leszármazási fának egyik vagy másik ősi czimén 
egy-egy a kir. kamarás, csillagkeresztes dáma. vagy alapít­
ványi rend lovagja jón elé, az attól felmenő ősök beiga- 
zoltuknak tekintendők, föltéve, hogy az illető kamarás, dá­
ma, lovag ősei már igazolva vannak mint nemesek.

ha egvik-másik ízen a leszármazás jogérvénves ok- 
irattal nem igazolható, mert tűz, vagy más baleset által 
megsemmisült, a mit hiteles tanuk bizonyítsanak, segéd

nemes apródi állás elnyerésekor őseit szabályszerüleg és ki­
fogástalanul igazolta. Ki az 1808. év után tette le e próbát, 
kimutatni tartozik, hogy az megegyező volt a kamarási 
méltóság elnverésére megkiváutató 8 atvai és 4 anyai ősO  % D  •/ y

heigazohísával.
III. Ha folyamodó alapit váins7erii nemes lovagrend valóságos

vagy tiszteletbeli tagja:
0). §. Keresztlevél az 1-ső §. szerint.
7. is. A nemes lovagrend bizonvitvánva. liogv a fel-•* ». • » t. •

vétel a szabályszerű igazolási mód szerint történt. Kiégendőv  CT “

a leszármazási iának hiteles másolata is, ha azt, a nemes 
lovagrend hitelesítette.
IV. Ha folyamodó a kamarási méltóság elnyerésére megkíván- 

tató ősüket a es. k. foka marási hivatalnál maira igazolja:
8. §. Keresztlevél az 1. §. szerint.
0. íj. Leszármazás igazolása — 8 ízen az atvai és 4mJ

lyezése által. Eredeti diploma hiányában a hiteles másola­
ton a czimerek kitestendők.

Igazolhatja régi nemességét a folyamodó a nemes lo­
vagrend, vagy nemes egyházi alapítók bizonyítványával, a 
mennyiben családja felvétetett, felesküdött, czimerét be- 

: mutatta.
Ha egy és 'ugyanazon családnál a leszármazási fáu 

különböző nemességi ízek, nevek és czimerek forduluak elő, 
la különbözőt okmányokkal hirdetendő.

Kétség támadván a nemesség felett, szorítható a fo­
lyamodó arra is, hogy leszármazását a nemesség-szerzőig, 
vagy valamely a fókamarási hivatal által megnevezendő 
ősig vigye fel. Kétségtelen, régi nemes családok a nemes­
ség bizonyítása alól fel is mentethetnek.o •

11. §• A nemesség próbáját és leszármazás rendjét, 
külön kisérő irat mellett kell bemutatni, az ügy támogatá­
sára felhozott minden egyes okiratot számozva mellékelni.

12. §. Az okiratok jogerejüleg kiállitandók a szabály- 
széni pecsét alatt. Eredeti nyelven kelt okmány, hiteles né­
met fordításban bemutatandó. A külföldieket a követség és 
cs. kir. külügyminisztérium hitelesíti.

A cs. kir. fökumarási hivatalhoz ily módon beérkezett 
okmányok és családi iratok, hivatalos használat után folya­
modónak azonnal visszaadatnak s a levéltárba csak külön 
kérelemre tartatnak, mint a letevő magántulajdona s csak 

'az ó vagy meghatalmazottja, illetve törvényes utódai kíván­
ságára adatnak ki.

A főkamarási hivatal, 1874-tól kezdve, az elfogadott 
leszármazási fákról hiteles másolatokat tart vissza.

Stelkovics István.

próbául tekintetnek a magán levelek és iratok is, melyek 
elfogadhatósága fedett a főkamarási hivatal esetről eset re »hint; 

hl folyamodó régi nemességét atvai ágon 8 és anyai» * j  • •* *

ágon 4 iziglen kimutatni tartozik, nemesi diplomák. m*me«i 
bizouyságlevolek. vagy a nemesség országgyűlési beezikke-

S z e r k e s z to i  ü z e n e te k .
B B Köszönjük.
S. L. A leírást. — legyen annak tárgya akar a népélet. akar 

a természetben feltalálható szép, — az egyes részek, epizódok eleven 
festése, ügyes csoportosítása teszi inübcesiivé. —Ha ekként átdolgoztatik, 
be fog válni.

M. L. Leveliinkre hasztalan várjuk a választ.
Z. J. Meddig marad az Ígéret puszta Ígéret?
K. J. Vettük, köszönjük, közöljük. A jokivánatot szívből viszonozzuk.
G. Gy. Későn kaptam, de igy is köszönöm. Üdfözöllek!

Felelős szerkesztő: Bodor István.

N a & á  n-Sí i re! H é s e k .

ajándékul!karácsonyi s újévi
Alantirt ezukrászdájáhan kapható mindenféle karácsonyi s újévi ajándé­

kul alkalmas <*#.u L o r k n L  dis/,- és tréfás feliratú vagy jelképes dobozokban 
darabonkint és kiloszánira; valamint különféle sütemények, torták 1 — 10 írtig.
jelesül: piskóta-, kenyer-, chocolade- hab- linczi- mandola-. dió . mogyoró-, 
narancs-, gesztenye-, creme-, tiroli-. britt . Stephania-. gyümölcs-, spanyol­
szel ; úgyszintén birs-sajt díszes formákban, kilója 2 Irt. Külön s ügyeimébe
ajánlom különleges italaimat utazó dacon üvegekben és klímái korsókban. Eze­
ken kiviil kaphatók nálam rum, theu és thea-sütemények következő árjegyzék 
szerint:

Valódi jamaikai rum I. számú 1 liter 3 fit 50 kr.. kis üveg I írt 2.’) kr.
„ - „ II. „ 1 „ 2 fit 50 kr., kis üveg l lit — kr.

„ Hl. „ 1 „ 1 Irt (>0 kr.. kis üveg— Irt 80 kr.
Rraziliai és ruha rum — — — — 1 Irt 20 kr.. kis üveg — írt 05 kr.
Tiszta fehér rum — — — — — 3 Irt — kr.
Kitűnő vegyiíékü thea kilója H— 10 fit. dohozoukiut 80 krtól 1 írt 50 kiig.

Thea sütemények 20 télé. kilója 2 frt és 1 írt 50 kr.
Pozsonyi kétszersült, csomagja 25 kr.
Malaga „ „ 25 kr.
Thea-ostya, csomagja 35, 50 és 1H) kr.
Császár piskóta, csomagja 25 és 50 kr.

K szakba vágó minden megrendeléseket a legnagyobb pontossággal elfogad 
Rimaszombat, (főtér) 1883. decz. (>.

Miskolc/.)’ István,
O A

K ia d ó .
Grünbaum József bátkai lakos eladja a tű­

kéire»» b o l t i  l a k h á z á t : — továbbá 30 hold
földet, [féle 
korcsmát, i
két részben is eladó.

rét | és az országút mellett fekvő 
vedel mez. — A fenti ingatlan

V iránt értekezhetni a tulajdonossal.
i

.# _ O 

[

1 •

• >

Szabad kézből eladó ház.
A belső rózs;mtezáb;m 14. sz. a. ház, — inelv két utczára 

szolgál, es különösen alkalmas a gazdálkodással foglalkozók részére 
— szabad kézből eladó.

Tudakozódásokra szívesen szolgál felvilágosítással M i n d s z e n t i  
P o r t a l a n  tulajdonos.

I
Előfizetési felhívás

I

az I  It i I f i :  H l  k ö z  L Ö K I|  Miskolc/.y István, |  99
1 3—* ezukrász. |  '  X. évfolyamára.

Egyedüli s legrégibb, tehát különösen a külföldön is a legelterjedtebb 
közlönye az összes magyarországi és a honi vállalkozókat érdekló ausztriai,

%f ■ .̂  V

_ _ ___ horvátországi, boszniai s külföldi árlejtéseknek, a melyek mindennemű in fi-
5113. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré szaki munkákra, építésekre, kész áru- és mindenféle munkaszállitásokra (miu- 

teszi. hogy Iai«ztig  T óbiás végrehajtatóuak J lilia ly i .lfm oh végrehajtást szón- den szakmája gyáros, iparos, kereskedő pályázatával) adás-vételekre, bérle- 
ve,lő ellőni (Mi fit 00 kr. tőkeki,vetélés és jár. iránti végrehajtó ftsv.lien — a rimaszoiu- tekro stb. vonatkoznak s hivatalos és magán, .le mindig első forrásokból

Árverési Iiirdotinóiiv.

háti kir, törvényszék területén levő Ralogfala községben fekvő, a balogfali R4. sztjkvben . .
foglalt nemesi birtoknak Mihályi János * , rész illetményére az árverést 340 írtban ezen- ,11L

Kizárólagos közlönye az összes hivatalos árlejtési kiírásoknak, a melyek cnel megállapított kikiáltási árban elrendelte és bogy a feuuuebb megjelölt ingatlanok az
1884. é\i január hó 21-ik napján d. e. 10 órakor Ralogfala községben a birú házában szaklapban a legkimeritöbben közöltetnoiv s melyek mellett ezen felül az 
megtartandó nyilvános árverésen a megalapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak, előfizető gyors és pontos iiiformatiókat is kap kívánatra a szerkesztőséitől

a/' > ,f a",0k ,' T í» ',ar ° 0/o iit i va?’vi.!! f ,4 frtot ^  E »«Alap minden számottevő műszaki irodában, gyárban, ipartelepen és 
évi noveuiber hó 1-én 3333. sz. a. kelt isazsiisügymioiszteri remi-lei 8. kijelölt óvadék- !"VhV• ' "‘‘Uculo/hototlon s mindennemű hmletesekre nézve epén eltet-
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. EX. t. <•/.. 17o. $-sa ér- jödtsegenel lógva a legjobban ajánlható.
telmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis- K lő í iz c tc s i  á r :
merveiivt atszolgaltatm.

Kir. tszék mint tkviliatóság. Rimaszombat. 1883. szept. 28.
Török, kir. tszéki elnökli.

^ ^ -A. , a.  ,  - ^  ̂  ̂ p

'j

1 évre fi frt. 3 frt. 2 frt.
t  • és megrendelések intézendók az

1 —  12
A

„Arlejtési Közlöny“ kiadóhivatalába
Rudapesten, Rálvány-utcza 3.

V /t
Vadászoknak és a n. é. közönségnek!

k r a l  A n d rá s  l t a t k ó n  ajánlja, illetve elfogad inogren 
dőléseket saját gyártmányú szürke, barna, vagy fekete [»osztó 
ból készült

b o t o s o k r a
melyek kívánat szerint a legrövidebb idő alatt következő áron 
készíttetnek, s készpénzfizetés, vagy utánvét mellett szállíttat­
nak: erős talppal ellátva térdig érő 4 f r t  ÖO k r . ,  térden fe­
lüli egész magasszáru 7 f r t ,  mely megrendelés esetén a láb­
fej liosz- és magasságának mértéke kéretik.

eb eb

i«.

rimaszombati takarékpénztár
o

1884. január hó fo tfva

az eddig 4% mellett elfogadott, valamint az ezen- 
tuli államló uj betéteknek kamatát 4V ,00- i’a, 

az eddigi -V ,,"0 betétekét pedig 4°0-ra emeli fel

Az igazgatóság.

Nyomatja és kiadja K ábel)’ Miklós. Rimaszombat, 1883. (Losouczi-utcza 24. szám.)


